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Meddelande från kommissionen - TRIS/(2025) 1152

Direktiv (EU) 2015/1535

Anmälan: 2025/0044/ES

Vidarebefordran av en medlemsstats (Sweden) detaljerade utlåtande (artikel 6.2 andra strecksatsen i direktiv (EU)
2015/1535). Detta utlåtande förlänger frysningsperioden till och med den 28-07-2025.

Detailed opinion - Avis circonstancié - Ausführliche Stellungnahme - Подробно становище - Podrobné stanovisko -
Udførlig udtalelse - Εμπεριστατωμένη γνώμη - Dictamen circunstanciado - Üksikasjalik arvamus - Yksityiskohtainen
lausunto - Detaljno mišljenje - Részletes vélemény - Parere circostanziato - Išsamiai išdėstyta nuomonė - Sīki izstrādāts
atzinums - Opinjoni dettaljata - Uitvoerig gemotiveerde mening - Opinia szczegółowa - Parecer circunstanciado - Aviz
detaliat - Podrobné stanovisko - Podrobno mnenje - Detaljerat yttrande

Extends the time limit of the status quo until 28-07-2025. - Prolonge le délai de statu quo jusqu'au 28-07-2025.- Die
Laufzeit des Status quo wird verlängert bis 28-07-2025.- Удължаване на крайния срок на статуквото до 28-07-2025. -
Prodlužuje lhůtu současného stavu do 28-07-2025. - Fristen for status quo forlænges til 28-07-2025. - Παρατείνει την
προθεσμία του status quo 28-07-2025. - Amplía el plazo de statu quo hasta 28-07-2025. - Praeguse olukorra tähtaega
pikendatakse kuni 28-07-2025. - Jatkaa status quon määräaikaa 28-07-2025 asti. - Produžuje se vremensko ograničenje
statusa quo do 28-07-2025. - Meghosszabbítja a korábbi állapot határidejét 28-07-2025-ig. - Proroga il termine dello
status quo fino al 28-07-2025. - Status quo terminas pratęsiamas iki 28-07-2025. - Pagarina “status quo” laika periodu
līdz 28-07-2025. - Jestendi t-terminu tal-istatus quo sa 28-07-2025. - De status-quoperiode wordt verlengd tot
28-07-2025. - Przedłużenie status quo do 28-07-2025. - Prolonga o prazo do statu quo até 28-07-2025. - Prelungește
termenul status quo-ului până la 28-07-2025. - Predlžuje sa lehota súčasného stavu do 28-07-2025. - Podaljša rok
nespremenjenega stanja do 28-07-2025. - Förlänger tiden för status quo fram till 28-07-2025.

The Commission received this detailed opinion on the 28-04-2025. - La Commission a reçu cet avis circonstancié le
28-04-2025. - Die Kommission hat diese ausführliche Stellungnahme am 28-04-2025 empfangen. - Комисията получи
настоящото подробно становище относно 28-04-2025. - Komise obdržela toto podrobné stanovisko dne 28-04-2025. -
Kommissionen modtog denne udførlige udtalelse den 28-04-2025. - Η Επιτροπή έλαβε αυτή την εμπεριστατωμένη γνώμη
στις 28-04-2025. - La Comisión recibió el dictamen circunstanciado el 28-04-2025. - Komisjon sai üksikasjaliku arvamuse
28-04-2025. - Komissio sai tämän yksityiskohtaisen lausunnon 28-04-2025. - Komisija je zaprimila ovo detaljno mišljenje
dana 28-04-2025. - A Bizottság 28-04-2025-án/-én kapta meg ezt a részletes véleményt. - La Commissione ha ricevuto il
parere circostanziato il 28-04-2025. - Komisija gavo šią išsamiai išdėstytą nuomonę 28-04-2025. - Komisija saņēma šo sīki
izstrādāto atzinumu 28-04-2025. - Il-Kummissjoni rċeviet din l-opinjoni dettaljata dwar il-28-04-2025. - De Commissie
heeft deze uitvoerig gemotiveerde mening op 28-04-2025 ontvangen. - Komisja otrzymała tę opinię szczegółową w dniu
28-04-2025. - A Comissão recebeu o presente parecer circunstanciado em 28-04-2025. - Comisia a primit avizul detaliat
privind 28-04-2025. - Komisia dostala toto podrobné stanovisko dňa 28-04-2025. - Komisija je to podrobno mnenje prejela
dne 28-04-2025. - Kommissionen mottog detta detaljerade yttrande om 28-04-2025. - Fuair an Coimisiún an tuairim
mhionsonraithe sin maidir le 28-04-2025.
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3B. Utrikesdepartementet

4. 2025/0044/ES - X60M - Tobak

5. artikel 6.2 andra strecksatsen i direktiv (EU) 2015/1535

6. Regeringen följer och bevakar aktivt förslag och förhandlingar på internationell och EU-nivå som påverkar den fria
rörligheten för det vita snuset och förutsättningarna för global handel med vitt snus. Den fria marknadens principer om fri
rörlighet för produkter är ett kärnvärde för den svenska regeringen. Totalförbud för försäljning av vissa varor inskränker
den fria rörligheten. Regeringen ser också med oro på att den fria rörligheten påverkas negativt när enskilda
medlemsländer inför totalförbud.

I det spanska förslaget anges ett tak på 0,99 mg nikotin per nikotinpåse vilket i praktiken innebär att samtliga berörda
produkter på marknaden utesluts. Förslaget kan således likställas med ett förbud. Ett förbud är en ingripande form av
åtgärd som hindrar den fria rörligheten på EU:s inre marknad. Det spanska förslaget kan således utgöra en förbjuden
åtgärd i enlighet med artikel 34 och 35 i EU:s funktionsfördrag, enligt vilken kvantitativa import och exportrestriktioner
samt åtgärder med motsvarande verkan inte är tillåtna mellan medlemsstaterna. Det spanska förslaget riskerar att leda
till flera negativa effekter för den fria rörligheten på EU:s inre marknad eftersom det i praktiken kan hindra all export av
produkten till Spanien samt ha en avskräckande verkan för berörda företag.

Cigaretter och röktobak utgör en större hälsofara än rökfria tobaks- och nikotinprodukter som t.ex. snus. Enligt OECD är
rökning den enskilt viktigaste orsaken till flertalet sjukdomar såsom vissa former av cancer, hjärtattacker och stroke.
Inom OECD är lungcancer den främsta orsaken till cancermortalitet och rökning utgör den främsta riskfaktorn för
lungcancer. Samtidigt som andelen svenska män äldre än 15 år som röker dagligen uppgår till 5,9 procent och är
signifikant lägre jämfört med genomsnittet i EU om 22,3 procent är också det åldersjusterade standardiserade dödstalet
för lungcancer per 100 000 invånare i Sverige bland män, om 33,1, betydligt lägre än EU-genomsnittet om 69,9, enligt
Eurostat. I den mån snus ersätter konsumtion av cigaretter bedöms det ur ett folkhälsoperspektiv vara en positiv
utveckling.

Spanien har motiverat förslaget mot bakgrund av intresset att skydda människors liv och hälsa. Av rättspraxis följer att
folkhälsoundantaget är det främsta bland de intressen som skyddas i artikel 36 FEUF och att det ankommer på
medlemsstaterna att fastställa på vilken nivå skyddet ska säkerställas. Det framgår också av praxis att när det finns
osäkerhet om en produkts farlighet kan medlemsstaterna i avsaknad av harmonisering bestämma hur långt de vill gå för
att säkerställa skyddet för liv och hälsa. Detta måste dock ske med beaktande av proportionalitetsprincipen. Inom ramen
för en proportionalitetsbedömning måste det gå att bevisa att den skyddande effekt man vill uppnå inte kan uppnås på
annat mindre ingripande eller handelshindrande sätt. Spanien har i sin anmälan inte redogjort för varför andra, mindre
ingripande åtgärder, inte skulle kunna vara tillräckliga och proportionerliga i förhållande till det syfte regleringen ämnar
uppnå.

Regeringen bedömer att det spanska lagstiftningsförslaget går längre än nödvändigt och att åtgärden har en negativ
påverkan på den fria rörligheten inom EU.

**********
Europeiska kommissionen
Kontaktadress Direktiv (EU) 2015/1535
e-post: grow-dir2015-1535-central@ec.europa.eu


